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Valamint a’ fizikai természetnek változ- 
hatátlan törvénye az hogy a’ nagyobb erő  
meggyőzi, ’s önnön mozgásának arányába 
magával ragadja a* k is |ebbet, úgy erkölcsi és 
politikai/tekintetben'is ,• bármply szövevényes- 
leplekbe.-légyen...burkolva nem elég éles sze- , 
mek e lő t t , az örüber .a’ hány annyifelé á~

__ gazó kü lö n , arányzatu erők viszszonyos já
téka ; — a’ dolog fenekére tekintve a’ fog ki
tűnn i,  hogy a’ vagyoriosság ’s értelmi súly 
mindég és mindenütt uralkodik, ’s liijában kez
dődik valamely nemzet-constituliója ily .'ma
gasban hangzó .kitételen : a törvény elő tt — 

* minden polgár egyenlő , a’ szegény ’s tuda t
lan '.szintúgy, ott is jobbágya, ’s sokszor kor
látlanabb hatalom alatt nyögő jobbágya' lesz 
a’ dúsnak ’s rníveltnek , mint ott hol tör
vénykönyv ’s urbarialis regulatiok osztják 
szolgáló, ’s szolgáltató felekezetre a’ bony 
lakójit. Legyen szabad még egyszer és u tó i-  v 
jára, Angliát szembe lenni a’ Magyar haza-



val. O lt törvény szerént t ik i  mástól függet
le n ,  ’s csak azzal tartozhatik iránta a’ mire 
önnön kötelezése kényszeríti, nincs tehát úgy 
nevezett jobbágy , ’se llér,  csak haszonbérlő, 
árendátor. —  De a’ dolgok természetéből fo
lyó következéseket semmi emberi hatalom; 
annál inkább papirosra ir t  rendszabások fel 
nem tartóztatják. Az értelmesebb és vagyo
nosabb rész eldöntő befolyása ott is kiesz- 
közli azt a’ mi* másutt szerecsen rabszolga
ságnak , jobbágyságnak ’sat. neveztetik. Csak 
egy példa szolgáljon többek h e lye tt: Angli
ában koránt sem té re m , ’s talám nem is te
remhet annyi gabona a ’ mennyi tömött né
pességének szükségére megkívántaié, a’ mi
ből önként következik, hogy tehát Angolor- 
szagba idegen földről kell gabonát bevin
ni. Úgy de a’ cöncitrrentia nincs ín^ek sze
ré n t  a’ közelebbi reformig eldöntő befolyás
sal b írt nagy földbirtokosoknak, mi lesz te
há t  az expediens? kicsinység ! egy törvény 
mely azt határozza hogy a’ nem termesztő 
felekezet, vagy angol búzát vegyen úgy a’ 
m in t a’ termesztőknek adni tetszik, vagy ha 
csakugyan külföldi búzából kívánná kenye
ré t  e n n i , a ’ hőnyi búza árulóknak fizessen , 
középesen számítva, 1 f. conv. pénzt minden 
poJoni mérőért melyet masa ’s háza népe

/ . t • ' I £• 1 ' ' .megemészt; m e r t , jól relveve eppeo erre me- 
nyen-ki ama híres Cornbíll munkálalja, mely 
szeriént az idegen földről gabonát, csak a n -  \ 
nyi yám fizetés mellett szabad bev inn i, a’ 
mennyivel (p. o. a’ tiszta búzára )  poáoni mé-
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röjének piatzi árra hét ezüst forinton alól 
já r ;  a’ miből csalhatatlanul következik hogy 
senki Angliába való búza bevitelről gondol
kodni sem fog, míg annak árra ezen a’ mér
téken feljül nem emelkedik  ̂ ellenben a’ ha
zai búzát is senki ennél szembetűnöleg alább 
nem ad ja ,  és mivel különben 6 fo rin tért,  
Lengyelország , Sicilia , Muszka-, ’s talan Ma
gyarország is haszonnal hordhatná London
ba búzá já t ,  nyilvánvaló hogy kiki legalább 
1 forinttal, ké.nszeritve fizet többet, minden 
vékáért,  ’s ez a’ búza 'te rm esz tőknek ’s,ebébe 
fo ly , '  nemtermeszlő hazájokfijainak rovásá
ra. — ’S már bátor vagypk'azt kérdeni: van 
é különbség a ’ magyar jobbágyság között,  
mely szerént a’ paraszt földesurának nem 
in g y e n , mert háznépet-tápláló földjét tőle 
bírja , hanem legfeljebb is olcsóbban dolgo
z ik , mint szabad egyezéssel talán tenné, és 
igy idejének egy részét amannak feláldozná; 
van é jteteraes különbség mondom a’ magyar 
jobbágy és azon ángol úgynevezett szabad 
ember között, ki másnak egy félpereznyi 
idejével sem u g y a n , de mindén, mérő búzá
jáért melyet megemészt egy .ezüst forinttal 
adózik. — A’ mit ez egyes tárgyú példa vi
lágosit,, ap ezer különböző viszszonyokban is
mételve fordul e lé ,  ?s erősilLamaz annyiszor 
felhozott á llításom at: hogy értelmi súly és 
yagyonyosság , ^különböző alakban ugyan de 
t^indég bizonyoson megteszi a’ maga határ, 
sát, ’s a’ mely félekpzet ezekben a’ mást meg-

• r . ' \ % ■ • • t t



előzi, az m int természetes ü r  emezt hátra 
nyomja ’s magának adózó szolgájául hasz
nálja. Azonban legroszabb, de mégis el- 
lentmondhatallan igaz, hogy százszorta kön
nyebb ellenni Valami nélkü l, mini arról a’ 
mit bírunk lem ondani, és igy a’ szerencsét
len sulyarántalanságriak egyenbé hoZásái'a , ’s 
ez által köz és állandó jóllét biztos megala
pítására nézve, sokkal kedvezőbb helyhezte- 
tésben van az a’ nép , melyben sem az értel
mi míveltség, sem a’ vagyonosság idomta- 
ían tulsági különbözésre nem ágazik, mint 
az a’haza melybeü.', a’ talán hátrább maradott 
fejlődésnek óriási léptekkel előre haladtát'; 
ily organikai monslruositas nem hátrá lta tja , '  
’s éppen ezért,  újra meg újra  szerencsésnek 
hirdetem a’ magyar honyt, melyben sem mil
liót bírókat éhező háznépü munkásoktól kö
rü lvéve , sem mívészeti, kereskedési, ’s ter
mesztői interesséket, mesterséges politikai pár
viadalban szemközttállva nem találok, hanem 
mindent alatt ugyan, de mindent megérve ar
ra  hogy a’ tapasztalással ’s reflexióval egy
aránt gazdag idő-kor tanúságai, ’s más nem
zetek drágán fizetett oskolájának olc^ó kita
nulása u t á n , sebessen is rendszeresen is ha
ladhasson e lő re , oda , hova másoknak talán 
az eljutásnál még keserűbb viszszatérés ú t
ján kell érkezniekj hogy spasmusos oscilla- 
tiokból á’ suiyegyen békés nyugalmát felta
lálják. Igaz ugyan* hogy nálunk is vannak 
különbségek mölyek ezt az óhajtott súlyegyent 
megzavarják, vagy bátran el merem, m on



9  69 •©

dani megzavarni láttatnak , m ert bár  sok azt 
képzeli , ennyi nem zeti, vallási és polgári —• 
felekezet talán soha egy öszvehangzó egész-  ̂
szé nem egyesülhet , én azt állitom , hogy 
mindezek a’ különbségek a’ polgári társa- > 
ság ezélj ára nézve csalóka tetszémények , ’s 
szűk eszünknek nálunknál okosabb speculan- 
sok által önnön czéljaikra használt kápráz- 
tatásai , ’s talán nem meszsze az id ő ,  mert 
az előjelek naponként sűrűbben ’s világosab
ban ;tű nnek-fe l, . mikor koz-ál tállá Lás tárgya 
lesz a z , hogy a’ nemzetiséggel legkissebb kö
ze* sincs annak ha kabátunk gombja posztó
val van é bévonva,vagy szőrből kötve;hogy 
a’ vallásnak megalatsonitására szolgál, ha 
polgári igazgatásunk rendszerébe befolyás
sal gyaláztatik-meg ; ’s hogy az a’ mit egyik 
rend privilégium nevezet alatt drága kincs 
gyanánt őrzött, jobban megvisgálva , nem a- 
rany de rosdás vasbilincs : hanem sőt inkább 
abban . áll az igaz nemzetiség , hogy. hazán
kat mint közanyát tekintve, bár p. o. orrun
k a t , szánkat ’sat. talán különböző szóval fe
jezzük is k i d e  ez éppen úgy he légyen a -  ”  
kadály, a’ minden fijait egyaránt ápoló pol
gári alkotmányhoz hévvel ragaszkodnunk, mint 
nem akadály a’ 10 nyelven beszélő, északi 
Amerikában , ’s mint nem régen sértőnek és 
nevetségesnek találták a’ Straszburgiak hogy 
a’ kormány az ő buzgó nemzetiségekről nér-
met beszédjekért kételkedni 'merészelt Az.
adja-meg a’ vallásnak magass becsét ha po
litikai garantiák színe alatt nem teszszük,, a*



é  70 #

mi fájdalom többnyidé t o l t ,  initfguák vulká
ni m ívhelyévé; ’s végre, hogy ninfcáén ott 
szabadság hol Személyes privilégium Van, 
*s leginkább nincs á’ privilégiáltra nézvé, 
hanem ha józan ész tekintetében eléggé pci- 
vilegiálatlan lenne áltál nem lá tn i,  hogy a* 
Fekvő jószág el nem idegenithetése csak oly 
helyességgel neveztethetik kedvező megkü
lönböztetésnek , mini ha örvendenék azon 
hogy a’ szabó drágán és roszszul készitett 
kaputomat azzal á’ kikötéssel adja állal hogy 
másnak él né ádhássain vagy ajándékozhas
sam , ’s hogy á’ más'SáI. önkényesebben bán
hatás lébétsége, szomorúan bdszszulja-meg 
magát a’ belőle szükségesképpen következő 
b íz o d a lm a tía n ság g a lm é ly  ezer vagyoni ’s 
személyes viszonyokban , keservesén — meg 
lehet égykor veszedelmesén •— íűnik-ki.

De nagy szók ezek , nehezebb pennyt 
k ívánók, ’s tárgyaik a’ jövendőre való ki
nézésnek távoli kékjében vesznek-el, rövi- 
debb élű szemem é lő i , hassanak oda készül
tebb Herschelek visgálódásai. Én m áris  sók
ra  telt soraimat bévégzem oly kinyilatkozta
tással, hogy a’ ki vég-soráira ellen bajvívó 
kesztyűjé t,  á’ nemzeti Társalkodó becsü
lettel telyes küzdhelyén lábam elébe vetén- 
d i , ál-fegyvert a’ bajvivás régi törvényei 
szeréht kirekesztve, azt felvenni ’s veretlen 
és epétlen harczra Kiállani mindég kész , 
Vagyok, ' " -

.íg rippa . \



\

A3 s z e r e l e m - s z a r á n d o k .
( f o l y t a t á s ) .  ,

Ahmed csalatkozva ’s zavarodtan álla ; 
(lé tudnivágyását a’ kielégítés nehézsége még 
inkább gerjeszté. Ily  állapotjában vén neve- 

\ lője bélépék. Gyoráan sietett a* királyfi ele
jébe: „ Ő  bölcs Eben Bonabben** felkiálta:
,, a’ föld sok tudományit fedezted-fel előt
tem ; de van egy tárgy melyről méj tudatlan
ságban vagyok , ’s örömest szeretnék tanulni.'* 

Csak kérdést tégj’ királyfi, ’s minden ké
szen áll parancsodra, szolgád határo lt elmé
je  körében. “

,, Mond-meg tehát te ritka bölcs , mi a -  
zon dolog valósága a’, mit s z e r e l e m n e k  
neveznek ? “

A ’ bölcs Eben B ppabben , mintha vil
lám sújtotta volna úgy állp. Elsáppadt ^resz
ketni kezdett ’s fejét lógni érzé vállain.

,, M.i vezethette királyfimat ily kérdés
r e ? — hol hallotta ezen puszta szó t? '

A ’ királyfi a’ bölcset az abjqkhoz veze
t ő . H a l l j a d  csak , Éhén B onabben ‘í monda. 
Az öreg fülelt. A’ fülemile alatt egy sűrű  bo
korban ü l t ,  ’s énekelt kedves rókájának ; min
den virágos ág ró l, minden illatos ernyőből me
lódia ha to tt- fe l , és szerelem -szerelem-szere
lem volta’ mindenünnen viszszazengq hangzat. 

,, Allah akbár ! Nagy az lo ten!"  felkiál- 
, ta a’ bölcs Eben Bonabben : ,, ki merészelheti 
, ezen titkot emberi szív élői rejteni j ba a’ leve

gő madarai is egyesülnek Annak e lá l lá s á ra  7 ‘í,

. ' ' . :• • > .. . ' , .
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Ezzel Ahmedhez fordulva így szóla Ó 
királyfi ! dugd be füleidet ezen csábitó hang
nak ; zárd-el elmédet e’ veszélyes tudat elől. 
T udd-m eg , ezen szerelem az oka á’ boldog
talan emberiség minden ínségei felének. Ez 
nemz keseredést viszongást testvérek és ba
rátok k ö z t t , ez szül véres gyilkosságot és 
pusztító háborút. Bánat és g o n d , puszta na-r 

' p o k á l m a i  lan éjek követőji ; élhervaszlja vj-1 
rágit , megmérgezi örömeit az ifjúságnak, ’s 
az öregség fájdalinit bajait korán hozza-el. 
Allah tartson téged , királyfi , telyes tudatlan
ságban azon dolog felől melyet szerelemnek 
neveznek. “  "

A’ bölcs Bonabbén ezzel gyorsan eltá
vozott , ’s a’ királyfit még nagyobb zavaró- 
dákban hagyá. Híjában igyekezett ez a’ dol
got kiverni elméjéből ; mindég feljtil maradt 
az gondolatában és sűkerellen' gyanilásokkal 
iankasztotla kínozta őt. ,, Valóban “  monda 
magában midőn a’ madarak mélodiás szavá- 

> ra ügyelt! „  ezen hangokban bánat nem szól, 
hanem mind csak nyájas érzés és öröm! Ha 
a’ szerelem annyi Ínséget ’s viszongást okoz, 
m iért nem epednek ezen madarak magány
ban,  vagy  miért nem szaggatják öszvfe egy
m ást ,  a’ helyett hogy a\ bokrokban repked- 

. Bek, ’s a’ virágok köztt vígan jáczQ„doznak ? “ 
Egy reggel ágyán hev e r tő ,  ’s ezen ma- 

gyarázhallan tárgyán andalgotl. Szobája ab
laka nyitva vol t ,  hogy szabadon járjon a’ 
szelíd reggeli szel|ő mely a’ völgyből narancs
virág illattal terhelve lengett fel. A ’ fületni-



le mindég a’ szokott hangokat.éneklő szava 
csak gyengén hallott. Míg a’ királyfi sóhajt
va figyelmeze, hirtelen suhogás támadt a’ le
vegőben: egy héjától üldözött szép galamb 
az ablakon hécsapott, ’s lihegye a’ szoba föld
jére rogyo tt ;  a’Zsákmányát vesztett rabló 
pedig a? hegyek megett eltűnt. '  .

A? királyfi a’ lihegő madarat felvette, 
simogatta to l la t , ’s keblén melengette. Mihelyt 
nyájassagival megnyugtatható, egy arany ka- 
liezkába tévé , és saját kezével adott neki szép 
fejér kenyeret ’s legtisztább vizet. De a’ ga
lamb nem akart enni, epedve búsan ü l t ,  ’s 
bánatosan sohajtozott.

„M i bajad ? “ kérdé Ahmed : nincs é
mindened, mit. szíved kívánhat? “

,,Q  nincs ! “  fedele a’ galamb: „ f ie m e l-  
szakasztva vagyok é szívem barátjától, még 
pedig kikelet idején, a’ szerelem igazi ko
rában ? u ,j ^

„ A ’ szerelemében ? “ ismédé Ahmed :
,, kérlek szép madaram, nem tudod ,é ne -  ' 
kein megmondani, mi az a’ szerelem?

„ Igen is tu d o m , királyfi. A’ szerelem 
kín egynek , boldogság ke ltőnek , viszongás 
ellenkedés háromnak. Egy Háj az mely ' ké t  
teremtm ényt egymással öszveköt, ’s drága 
érzésre egyesit, egyiitlléteket boldogsággá, 
megválásokat Ínséggé teszi. Nincs, é egy va
lóság is kihez 'téged nyájas indulat kötelei 
vonszanának?

v  „  Szeretem Öreg tanítómat minden má
sok felelt; de o sokszor unalmas, ’s gyak^-



yan boldogabbnak érzem magamat társasa-, 
gáa kivúl.

„ N e m  ezen indulatot értem én. Én a* 
szerelemről szólok, az élet nagy. titkáról és 
okfő jérő l; az ifjúkor kábító vonszalmáról , 
az öregség eleven öröméről. Tekints ki kit 

< rályfi , ’s szemléld mély telyes szerelemmel 
az egész természet e’ boldog évszakaszban. 
Minden teremtménynek játszó-társa van,  a* 
legcsekélyebb madár párjának énekel; még 
a’ féreg is a’ porban nőjével enyeleg , ’s a~ 
ma pillangókat melyeket a’ torony felelt a* 
levegőben magassan lebegni látsz, kőltsönös 
szerelmek boldogítja. O királyfi, ’s te annyi 
drága ifjúi napjaidat élted-el , a ’ nélkül hogy 
a’ szerelmet ismérnéd ? Nincs é egy szelíd 
valóság a’ más nemből — egy szép királylány 
vagy keflemes hölgy, ki szívedet lebilincsel
j e ,  ’s kebledet édes kínok ’s nyájas vönszal- 
mak szél vészivel tő !tse -e l?“

„É rten i  kezdelek” m onda  Ahmed só
hajtva: „o ly an  szélvészt éu már többször 
érze ttem , ’s nem tudtam okát ; — de hol ke
ressek e’ puszta magányban oly tárgyal a’ mi
lyet rajzolsz ? “•

Ezen beszélgetés így folyt még egy pil— 
lanlatig, ’s ezzel a’ királyfi első szerelemleczr 
kéje bévégződölf.

„ O ” monda, ő : „ h a  a’ szerelem való
ban oly gyönyör, ’s háborittatása oly ínség', 
őrizzen Allah háborilnom valamely tisztelő
je  ö rö m é t ! ”  kinyitá ezzel a ’ kaliczkát, ki- 
vevé a ’ galam bot, nyájason megcsókolta



iki ablakhoz vitte ; „Eredj boldog m a d á r , u 
monda, „ö rvend j Szíved barátjának az ifjúság 
és kikelet napjaiban. Miért tegyelek rabtár
sammá ezen puszta to ro n y b an ,  hoyá''á)’sze
relem soha sem léphet-bé?“  • ,

A ’ galamb elragadtatással kelt szárnyra , 
ínagassan felcsapott a’ levegőbe, ’s azután 
csattogva szállá lejjebb a’ völgy virágzó lu -  
gosi közzé.

A’ királyfi elkísérte szemével, ’s komor 
andalgásba merűle. A’ madarak éneke , mely 
őt eddig m u la tta tta ; most keseredtét neveié. 
Szerelem ! szerelem ! szerelem ! —  Szegény if
jú  érté már e’ hangokat!

Szemei tűzet szikráztak, midőn a’ bölcs 
Bonabbent ezután legelőbb meglatá. „ M ié r t  
hagytál engem é’ .méj tudatlanságban?‘c ki- 
álta. „ M ié r t  rejtetett-el előlem az élet nagy 
titka és okfője, melyben a’ legkisebb férget 
oly jártasnak találom ? Nézd az egész termé
szet örömszédelgésben van. Minden teremt-, 
mény társának örvend. Ez —  ez a’ szerelem 
melyét én ismerni akartam. Miért vagyok én 
egyedül elzárva örömeitől? Miért van ifjú
ságom oly nagy része ezen örömek ismeré- 1 
se nélkül elvesztegetve.

A ’ bölcs Bonabben látá hogy minden 
további titkolás siikeretlen ; mert a’ királyfi 
á’ tiltott és.veszélyes ismerethez jutott. F e l 
fedező tehát neki a? csillagászok jövendölé
s e i t , elbeszélte mely gonddal vigyázlak ne
velésére hogy a’ fenyegető veszélyt elhárít
sák. ,, ’S már most királyfi “  ezt tévé sza-



vaihoz :> „  életem kezedben van. . .Ha atyád 
megtudja , hogy a’ szerelem indulatjával meg
ismerkedtél, míg űgyelelem alatt valál , — 
úgy én fejemmel lakolok.

A’ királyfi volt oly okos mint nagy ré
sze a’ korabeli ifjaknak , ,’s hallgatott neve
lője szavaira, mert nem szólott semmi a -  
zok ellen; Ezen kivül ő a’ bölcs Bonabben- 
bez valóban hajlandó volt, ’s mivel eddig a’ 
szerelem-indulatját nem érzette csak mások
ró l ismerte, megegyezet hogyannak  tudását 
magában tartja inkább mint a’ filozof fejét 
veszedelembe ejtse.

De nagyszívüsége keményebb próbára 
tétetett. Midőn nehány nappal ezptári egy 
reggel szobája ablakában andalogya ál lana,  
a’ levegőben felette keringett a’ szabadon bo
csátott g a lam b ’s félelem nélkül szállá vállára,

A’ királyfi szívéhez szoritá. ,, Boldog ma
dár “ szóla fiozzá, ,, ki a’ hajnal szárnyain 
a’ fold utolsó határira repülhetsz. Hol vol
tál mióta elváltunk ? £í .

„  Meszsze földön , királyfi , ’s onnan ne
ked szabadságom jutalmául h írt hozok. Sza- 

1 had reptemben völgyek és térek felett ma- 
gassan emelkedém a’ levegőbe, ’s magam p- 
la tt  egy gyönyörű kertet l á t é k - m e g r i t k a  
nemű gyümölcsökkel virágokkal. Egy nagy 
zöld rétben feküdt a’ k e r t , egy kigyódzó fo
lyóvíz p a r t j á n ; ’s a’ kert közepén pompás 
palota volt. ^Leereszkedem egy élőfa csoport
r a ,  fáradságos repülésem után pihenni. A’ 
parton, alattam egy fiatal királylányt iáték-



meg évei első kellemében ’s Virágjában. Szol
gáló leányok vették kö rü l;  fiatalok mint ma-j 
g a , ’s bokrétákkal koszorúkkal ékesiték; de 
egy virága sem volt a’ mezőnek vagy kert
nek kélleminel hozzája hasonlítható. Hanem 
titkon nyílott ő it t ,  mert a’ kert magass kő
fallal volt kerítve ’s halandó nem léphetett 
abba. Midőn én ezen szép hölgyet meglát-: 
tam , ily fiatal, ily a’ világtól nem illetett, 
ártatlanságban, gondolám: itt van egy va
lóság melyet az ég arra teremtett hogy' ki
rályfimba szerelmet gerjeszszen. “  ' '

Ezen beszéd lűzszikrb volt az Ahmed 
gyuladó szivébe. Yalója minden titkos ohaj-» 
tási egyszerre tárgyat leiének, ’s határtalan 
indulatra gerjede a’ királylány áránt.. Egy le
velet íra a’ legforróbb indulat szavaival, e -  
gő szerelmét lehellé a b b a , panaszolta sze-; 
mélye szerencsétlen fogságát mely miatt őt 
felkeresni ’s 'lábaihoz borulni nem mehet. 
Nyájas tűzzel télyes verseket zárt levelébe ; 
mert természet tette költővé, ’s most szere
lem lelkesité. Levelét így czímezé : ,, Az is
meretlen széphez, Ahmed fogoly királyfitól •• 
— pésma és rósa illattal jártatta által ’s ál— 
taladá a’ galambnak. , ‘ •

Eredj hív követem !a  monda n e k i : re
pülj hegy völgy lapály és folyó fe le tt ; ne 
nyúgodj-meg ágon , be tedd Iábodat a’ föld
r e , míg e’ .levelet szívem aszszonyának á l
tal nem adod. “  • * ; :

A’ galamb magassan emelkedett a’ le
vegőbe ,’s egyenes arányban elrepült; A’ ki-



, rá  ly.fi kísérte szemével, míg majd csak egy 
pontnak látszott a’ felhők között, ’s végre a’ 
negyek megett eltűnt.

: Éjjel, nappal várta Ahmed a’ szerelem
követ viszszatértét, de hijában. Már felejté- 
kenységgel kezdé vádolpi, midőn egy estve, 
naplemenetkor, a’ hív madár ablakán bere
p ü l t ,  lábaihoz rogyott, ’s meghala. Egy ke
gyetlen vadász nyila lőtte keblét álta l,  ’? ő 
végső erejét szedte öszve hogy Követségét ,bé- 
végezze. Méj, bánattal hajlott-le a’ királyfi 
a’ hívség ezen szelíd áldozaljáboz, ’s a’ ga
lamb nyakában egy sor gyöngyöt láta-meg, 
és azon, szárnya alatt egy gyönyörű mejké- 
pecskét függeni. Angyali szép hölgyet ábrá
zolt a’ kép az élet első tavaszában. Hogy ez 
a’ kertbeli ismeretlen szépség ahhoz kétség 
sem fért; de hol van az — mint  fogadta le
ve lé t ,  ’s valyon ezen képet szerelme elfoga
dása jeléiií küldi é ?  a’ hív galamb szeren
csétlen halála miatt, mindez titokban maradt.

A’ királyfi addig nézte a ’ képet míg sze-r 
mei könnyel teltek - el ; ajakihoz szíyéhez 
nyomta azt; órákig tartotta kezében forró 
szerelemohajtással. „S zép  kép “  így szó la : 
„ ó  te csak kép vagy! De harmatos szemeid 
nyájasan, fénylenek rám ; ,ezen.jrósa ajkakon 
bíztató kegy lebeg. Ilin  á lm ák ,! Nem sz in t
úgy mosolyogtak é azok már egy szerencsé
sebb szeretőtársra ?,—  'De hol találom-fel .a’ 
világon ezen kép jélő tárgyát ? Ki tudja-hápy 
begyek , országok vannak köztünk,.r— mi ha
jak válaszlhatnak-el! Talán seregeinek most,
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épen most, áz imádók k ö rű le , míg én m int 
fogoly ülök ezen toronyban $ ’s időmet egy 
festett árnyék imádásávaí vesztegetem. “ :

, Kész volt a* királyfi határozása: ,j El
hagyom ezen palotát, ezen gyűlöletes házat, 
elbujdosok ’s mint szerelem-szaránd.ok, ezen 
ismeretlen királylányt az egész világon fel
keresem. (folytatása következik).

A n e k d o t á k .

1. Egy nőtlen pap kétséget támoszta sza
b ad  szellemű botránkoztató prédikátziojával 
híveiben, m e n n y ’s pokol létit hozván kér
désbe ; templomból ki jottiben hozzá kö
zel férvén egy aszszony halgatónéja , súgja 
néki: házasodjon-meg csak tiszteletes úr ’s 
nem fog így papolni. : '

2. Egy öszbevegyűlt ifjú legény hízott ( 
sertéseket vásárolván már aratáskor, majd 
még csak fársángon tartandó menyegzőjére: 
kérdi tőle bízott b ará tja , pajtás valyon nem 
igen korán veszed a’ kövér röfögőket., ’s nem 
felelte későn é a ’ menyetskét ?

5. Egy vak igen szép képét bú;t Rafael
től. E llopáktő le , ’s kérlelhetetlen vala. K ér
di szomszédja: mire törődik oly igen ra j ta ,  
holott maga úgy'- sem gyöoyörköd heték ben
ne ? „  De gyönyörködik más “  felel a’ kár
vallott, ,,’s az nékem elég boszs'zuság.14'F ia 
tal nőitek agg ősi! a ’ kép tiétek v o l t ! —*\

4. Egy göröncsös sorsú agg-legénytől,
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kiből körülményi ’s vérmérséke nem igen 
boldog nős férjet jósiának, kérdi tanácsló 
barátja : miért házasodnék-meg ,v holott a ' 
nősélet még több-kedvetlenséggel já r?  ^Vál
toztatni legalább a’ nyomorúságok nemeit*? 
igen volt emez’ közbe vágása—-'„’s olyan
r a ,  melyét osztán főbbé pem változtathatsz.

5. Z . -Város tiszt-tartója azzal vádolá 
Egyháza papjait, hogy tiszteletes urairnék 
korhelek. Semmit sem írnak ,  sem egyik sem 
másik Társalkodóba; a’ Sokfélébe sem sem
mifélét. Nem ez vagy amaz folyó, futó ’s 
repülő írásba, sem 'egy rejte ttszó t, sem egy 
ta lány t,  sem egy anekdotát,  sem egy gon
dolat hulladékot,; sem egy hitvány versels- 

' k é t ; ’s :csak '-egy demokritusí 'cseppecskét is 
valamelyikbe i není locscsintanak,; ’s. megér-r 
vén vele , ha vasárnapi szent robotjokal nya
kokról leróhalák : saját dicsőségi nyereségek
kel legkisebbet: sem gondolnak ; a’ rá jók bí
zott tálentomokkal nem elég híven keresked
nek , azokat elássák ; szóval: haszontalan szol
gák mert a’ mivel tartoznak csak azt cse- 
lekeszik. Mikre a’ vádlott apák egyike fe
leié : mégis, há annyi hasznunk háromlana 
írkafírkáinkból; ( mai világban midőn ,Pes
ten úgy terem a’ sok tudós munka,  ’s bú r  
vik-ki sajtó" a ló l, mint a’ gomba esős nyár
ban ) szűk kepénkén kiviii , ■ mint udvarbiró 
uramnak városunk rája bízott talentomival 
kereskedéséből— .niár az más ! ! mert — s kir 
vált ugyancsak mai világban,— nisi utile sit cet. 

, T: ' B . és társai.
■ ■’ \
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